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國立中央大學英美語文學系研究生學分抵免辦法 
NCU Regulation of Credit Exemption for the Graduate Program in 

English and American Language and Literature 
83.10.07 第二次系所務會議通過 

Approved at the 2nd Department Affairs Meeting on Oct. 7, 1994 

84.03.16 教務會議核備 

Approved for future reference by the Academic Affairs Committee Meeting on March. 17, 1995 

90.01.11 第五次系務會議修正通過 

Verified and Approved at the 5th Department Affairs Meeting on Jan. 11, 2001 

90.01.16 教務會議核備 

Approved for future reference by the Academic Affairs Committee Meeting on Jan. 16, 2001 

91.03.05 第三次系務會議通過 

Verified and Approved at the 3rd Department Affairs Meeting on March. 5, 2002 

91.3.12 教務會議核備 

Approved for future reference by the Academic Affairs Committee Meeting on March. 12, 2002 

97.12.24 第二次系務會議通過 

Verified and Approved at the 2nd Department Affairs Meeting on Dec. 24, 2008 

98.01.07 教務會議核備 

Approved for future reference by the Academic Affairs Committee Meeting on Jan. 7, 2009 

 

第一條 本辦法依據「國立中央大學學分抵免辦法」訂定。 

Article 1   The Regulations are provided in accordance with the Guidelines of NCU 

Credit Exemption. 

第二條 抵免學分應於入學或轉所之第一個學期選課時一併辦理完畢，限申請一

次。 

Article 2   The procedure should be completed during the period of course selection 

in the first semester of enrollment or the first semester of department 

transferring.  The application may only be submitted once.   

第三條 下列學生得申請抵免： 

  一、曾先修讀本系研究所課程後考取本所修讀學位者。 

  二、曾先修讀其他研究所課程後考取本所修讀學位者。 

  三、轉所者。 

Article 3   The following students may apply for credit exemption: 

I. Students who had pre-session studies in this graduate program before 

enrolling our department for master degrees.   
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II. Students who had pre-session studies in other graduate programs before 

enrolling our department for master degrees.   

III. Transfer students of graduate programs. 

第四條 申請抵免學分之課程須為申請抵免當學期之前五年內修畢之研究所課

程，且學期成績及格（70分）。若為本系研究所之課程，其學分均予追

認。惟入學後第一學期至少須修習二門（共 6學分）課程。若為他校或

本校其他系（所）研究所課程，則須經過本系以考試或審查方式認定之，

抵免上限為 12學分。 

Article 4   Courses applied for credit exemption should be ones that were done 

within 5 years in the graduate program, and the scores should be above C 

(70).  Credits will be recognized if they are courses from our graduate 

program, but applicants should at least take two courses (6 credits in total) 

in the very first semester.  If the intended credits for exemption are from 

the graduate programs of other departments or other universities, they 

shall be recognized through test or verification; the number of credits for 

exemption should not be over 12. 

第五條 抵免學分之「範圍」、「原則」及「不同學分互抵後之處理」均依「本

校學分抵免辦法第四、五、六條」規定辦理。 

Article 5   Please refer to Article 4, 5, and 6 in the Guidelines of NCU Credit 

Exemption for further regulations of the range, principles, and later 

rearrangement of credits exempted from different fields.   

第六條 抵免科目其成績不列入學期及畢業平均分數。 

Article 6   The score of the exempted courses will not be included in the average 

score of the semester and the final school report card when graduating.   

第七條 凡曾在教育部採認規定之國外大學院校研究所所修讀之科目學分，得依

本辦法有關規定抵免。 

Article 7   Subject credits received at overseas graduate programs and recognized by 

the Ministry of Education may be exempted in accordance with these 

regulations. 
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第八條 本辦法如有未盡事宜，依教育部及本校有關規定辦理。 

Article 8   Other matters not stipulated in these guidelines shall be conducted in 

accordance with the Ministry of Education and the University’s relevant 

regulations. 

第九條 本辦法經系務會議通過並報教務會議核備後實施，修正時亦同。 

Article 9   These regulations and any amendments shall be approved by the English 

Department Committee Meeting and shall become effective after the 

approval for future reference of Academic Affairs Committee Meeting.   


